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	Член 1 

Предмет и поле на прим.
	1.1. Оваа регулатива ги утврдува правилата за организацијата и функционирањето на телата за акредитација коишто вршат оцена на сообразноста.


	ЗА
	Член  1
	Со овој закон се уредува организацијата и работењето Институт за акредитација, начинот и постапката на акредитацијата за утврдување на компетентноста на телата за оцена на сообразност, надзорот над исполнување на барањата за акредитација и меѓународната соработка.  
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 1 

Став 2


	2. Оваа регулатива предвидува рамка за надзор на пазарот на производи за да осигури дека тие производи ги исполнуваат условите со коишто се гарантира високо ниво на заштита на јавните интереси, како здравје и безбедност општо, здравје и безбедност на работното место, заштита на потрошувачите, заштита на околината и безбедност.
	ЗНП

ЗИДЗНП
	Цел
Член 2


	Целта на овој закон  е обезбедување координација  на вршење на надзор на пазарот на производите за да се осигура  дека производите  ги исполнуваат барањата  за  висок степен на заштита на јавните интереси како здравјето и безбедноста воопшто, здравјето и безбедноста на работното место, заштитата на потрошувачите, заштитата на животната средина и безбедноста согласно прописите од тие области.
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 1 

Став 3
	3.Оваа регулатива предвидува рамка за контроли на производи од трети земји.
	ЗНП
	Член 3

Став 3 
	(3) Одредбите на овој закон се применуваат за контрола на производи од други земји.
	Потполно усогласен
	
	
	


	Член 1 

Став 4


	4. Оваа регулатива ги утврдува општите принципи за CE означувањето.


	ЗНП

ЗИДЗНП
	Член 1


	Со овој закон се уредува организирањето,спроведувањето и координацијата на надзор на пазарот за производите кои се пуштаат на пазарот, контролата на производите кои се внесуваат на пазарот, како и примената и општите принципи на СЕ обележувањето.
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 2

Став1


	За целите на оваа регулатива се применуваат следниве дефиниции:

1. „достапност на пазарот“ е каква било набавка на производ за дистрибуција, потрошувачка или за употреба на пазарот на Заедницата во текот на трговската активност, без оглед дали е со плаќање или бесплатно;
	ЗНП
	Член 4

Став 1 Точка а)


	Членот  4 се менува и гласи :

„(1) Одделни изрази употребени во овој закон го имаат следното значење:а) “достапност  на пазарот” е секое набавување на производ за дистрибуција, потрошувачка или за употреба на пазарот на Република Македонија  или во пазарот на Европска Унија во насока преку трговска активност  со или без плаќање на надоместок;

	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 2

Став 2

Став 3

Став 4

Став 5


	2. „пуштање на пазарот“ значи дека производот за првпат е достапен на пазарот на Заедницата;

3. „производител“ е кое било физичко или правно лице коешто произведува одреден производ, или некој друг го има замислено или произведено за него и тргува со производот под негово име, или под заштитен знак.

4. „овластен претставник“ е кое било физичко или правно лице со седиште во Заедницата што има примено пишано овластување од производителот да постапува во негово име во врска со определени задачи во однос на обврските од овластувањето, во согласност со релевантното законодавство на Заедницата.

5. „увозник“ е кое било физичко или правно лице со седиште во Заедницата, коешто пласира производ од трета земја на пазарот на Заедницата.
	ЗИДЗНП
	Член 4

Став 1

Точка б)

Точка в)

Точка ж)

Точкаг)

Точка д)


	б) „пуштање  на пазар“ е активност со која производот за прв пат станува достапен  на пазарот во Република Македонија или во пазарот на Европска Унија;

в) “производител” е секое правно или физичко лице кое произведува производи или обезбедува дизајн и производство на производот и истиот го пушта на пазарот  под свое име или трговска марка;

г) “овластен застапник” е секое правно или физичко лице основано во Република Македонија или во Европска Унија кое добило писмено овластување од производителот да дејствува во негово име и за негова сметка за посебните активности од кои произлегуваат обврските  за застапништво утврдени во овластувањето согласно закон;

д) “увозник” е секое правно или физичко лице основано во Република Македонија или во Европска Унија кое на пазарот во Република Македонија или во Европска Унија пушта  производ од  друга земја;
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 2

Став6


	6. „дистрибутер“ е кое било физичко или правно лице кое во синџирот на набавки, а не е производител или увезувач, што го става производот достапен на пазарот;
	ЗНП
	Член 4

Став 1

Точка ѓ)
	ѓ) “дистрибутер” е секое правно или физичко лице во синџирот на набавки кое не е производител ниту увозник, а пушта  производ на  пазарот;
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 2

Став7


	7. „економски субјекти“ се производителот, овластениот претставник, увозникот и дистрибутерот.
	ЗНП
	Член 4

Став 1

Точка з)
	з) „економски оператори“ се производителот, овластениот застапник, увозникот  и дистрибутерот; 
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 2

Став 8.
	8. „техничка спецификација“ е документ што пропишува дека производот, постапката, или услугата ги исполнува техничките услови; 
	УЗРППП
	Член 2
Став 8
	8) „техничка спецификација“  e документ кој пропишува технички барања кои треба да бидат задоволени од одреден производ, процес или услуга;
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 2

Став 9
	9. „усогласен стандард“ е стандард донесен од страна на едно од Европските тела за стандардизација наведени во Анекс I кон Директива 98/34/ЕЗ на Европскиот парламент и на Советот од 22 јуни 1998 година со која се утврдува постапката за обезбедување на информации од областа на технички стандарди и прописи и од областа на правила за услуги на информатичкото општество  врз основа на условите од страна на Комисијата во согласност со член 6 од истата директива;
	УЗРППП
	Член 2

Став 9
	9) „хармонизиран стандард“ е стандард донесен од страна на едно од телата на Европските тела за стандардизација наведени во Анекс I на Директивата 98/34/EЗ врз основа на барање поднесено од страна на Комисијата во согласност со член 6 од истата Директива и истите се  преземени и  усогласени во нациналните стандарди од страна на Институтот за стандирдизација на Република Македонија;


	Потполно усогласен 
	
	
	

	Член 2

Став 10


	10. „акредитација“ е потврдување од страна на национално тело за акредитација дека телата за оцена на сообразност ги исполнуваат условите дефинирани со усогласените стандарди и, каде што се применливи, кои било дополнителни услови, вклучувајќи ги оние утврдени во соодветните секторски системи за спроведување на одредена активност за оцена на сообразност;

	ЗА
	Член 2

Став 1)
	1) „акредитација“ значи  потврдување од страна на националното тело за акредитација дека определено тело за оцена на сообразноста ги задоволува барањата предвидени со хармонизираните национални стандарди и каде што тоа е применливо, сите дополнителни барања, вклучително и оние предвидени во релевантните секторски шеми за акредитација, потребни за вршење на специфична дејност за оцена на сообразност
	Потполно усогласен 
	
	
	

	Член 2

Став 11


	11. „тело за национална акредитација“ е единствено тело за акредитација во одредена земја-членка коешто врши акредитација со овластување од страна на таа земја; 
	УЗРППП
	Член 2

Став 11)
	11) „национално тело за акредитација“ е Институтот за акредитација на Република Македонија, овластен од Владата на Република Македонија;
	Потполно усогласен 
	
	
	

	Член 2

Став 12


	12. „оцена на сообразност“ е процесот што покажува дали се исполнети одредените услови во врска со производот, процесот, услугата, системот, лицето, или телото.
	ЗА
	Член 2

Став )
	2) „оцена на сообразноста“ е процесот со кој се докажува дали се исполнети определени барања во однос на производ, процес, услуга, систем, лице или тело; 
	Потполно усогласен 
	
	
	

	Член 2

Став 13


	13. „тело за оцена на сообразност“ е тело коешто врши активности за оцена на сообразност, вклучувајќи и калибрација, тестирање, сертификација и контрола;
	ЗА
	Член 2

Став3)
	3) „тело за оцена на сообразност”  e тело кое извршува активности за оцена на сообразноста вклучувајќи калибрација,тестирање, сертификација  и проверка (контрола);
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 2

Став 14

Став 15.


	14. „враќање“ е која било мерка за враќање на производот којшто веќе бил достапен до крајниот корисник; 

15. „повлекување“ е каква било мерка која има за цел спречување на еден производ од синџирот на набавки да биде достапен на пазарот . 


	ЗНП
	Член 4

Став 1

Точка и)

Точка ј)
	и) “враќање” е секоја мерка која има за цел да постигне враќање на  производот кој е на располагање  на крајниот корисник;
ј) “повлекување” е секоја мерка која има за цел спречување на определен производ  кој се наоѓа во синџирот на набавки да биде достапен на пазарот;
	Потполно усогласен 
	
	
	

	Член 2

Став 16


	16. „партнерска оцена“ е процес на оцена на националното тело за акредитација од страна на други национални тела за акредитација, што се спроведува во согласност со условите од оваа регулатива и, каде што е применливо, во согласност со дополнителните секторски технички одредби;
	ЗА
	Член 2
Став 5)
	5)“меѓусебна оцена помеѓу еднаквите” е процес на оцена на едно национално акредитационо тело од страна на други национални акредитациони тела, спроведена согласно со барањата предвидени во овој закон и онаму каде што тое е применливо, дополнителни технички секторски спецификации.
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 2

Став 17


	17. „надзор на пазарот“ се спроведените активности и мерки преземени од страна на јавните органи, за да се осигури дека производите се во согласност со условите утврдени во соодветното законодавство за усогласување на Заедницата, и не го загрозуваат здравјето, безбедноста или друг аспект на заштитата на јавни интереси;
	ЗНП
	Член 4

Став 1

Точка е)
	е) „надзор на пазарот“ се активности и мерки кои се превземаат во координација на органите за надзор на пазарот  со цел да се обезбеди дека производите одговараат на барањата утврдени со  законите и со прописите донесени врз основа на тие закони и кои не ги  загрозуваат здравјето, безбедноста или други аспекти за заштита на јавниот интерес
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 2

Став 18


	18. „орган за надзор на пазарот“ е орган на одредена земја-членка, одговорен за спроведување на надзор на пазарот на нејзината територија
	ЗНП
	Член 4

Став 1

Точка ж)
	ж) „органи за надзор на пазарот“ се : Државниот пазарен инспекторат, Државниот санитарен и здравствен инспекторат, Државниот трудов инспекторат, Државниот инспекторат за техничка инспекција, Државниот инспекторат за животна средина,  и други органи на државната управа или  инспектори кои  вршат надзор на пазарот во согласност со закон како и други органи и организации  и независни регулаторни тела што вршат надзор на пазарот.
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 2

Став 19


	19.„пуштање во слободен промет“ е постапката утврдена во член 79 од Регулативата(ЕЕЗ) бр. 2913/92 на Советот од 12 октомври 1992 година, со која што се утврдува Царинскиот кодекс на Заедницата
	ЗНП
	Член 4

Став 1

Точка ѕ)

Точка к)
	ѕ) "пуштање во слободен промет" е постапка во согласност со одредбите на Царинскиот закон;
к) "царински орган" е орган кој ги контролира сите надворешни гранични премини , утврден со Царинскиот закон и Законот за Царинската управа.
	Потполно усогласен 
	
	
	

	Член 2

Став 20


	20. „CE означување“ е ознака со која производителот укажува дека производот е во согласност со применливите услови утврдени во законодавството за усогласување на Заедницата, што предвидува ставање на истата.
	ЗИД ЗНП
	Член 4

Став 1

Точка л)
	л) „СЕ ознака“ е ознака со која производителот потврдува дека производот е во согласност со применливите барања утврдени во хармонизираното законодавство со кое се предвидува негово прикачување; и 
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 2

Став 21


	21. „Законодавство на Заедницата за усогласување“ е кое било законодавство на Заедницата што ги усогласува условите за трговија со производи.


	ЗИД ЗНП
	Член 4

Став 1

Точка љ)

Точка н)
	љ) „хармонизирано законодавство“ значи транспонирано законодавство на Европската унија во националното законодавството на Република Македонија со кое се хармонизираат барањата за пуштање на производите на пазарот.

н) „Европско законодавство“ е законодавството на Европска унија која регулира материја од областа на слободно движење на стоки.“
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 3
	Ова поглавје се применува при акредитација, што се користи на задолжителна или доброволна основа, во врска со оцената на сообразност, без оглед дали таа оцена е задолжителна или не и без оглед на правниот статус на телото што ја врши акредитацијата
	ЗА
	Член 3


	(1) Акредитацијата се применува врз тела кои вршат оцена на сообразност во регулираната и нерегулираната област.

(2) Акредитацијата по правило се применува на доброволна и задолжителна основа, која се однесува на оцена на сообразноста
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 4 

Став 1

Став 2
	1. Секоја земја-членка именува единствено национално тело за акредитација.
	ЗА
	Член 4

Став1

Став2
	(1) Институтот за акредитација на Република Македонија (во натамошниот текст: Институт) е јавна установа од јавен интерес.

(2) Институтот има својство на правно лице.
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 4 

Став 2
	2. Каде што земјата-членка смета дека не е економски значајно или одржливо да постои национално тело за акредитација или да се обезбедат одредени услови за акредитација, таа, што е можно поскоро, се обраќа до националното тело за акредитација на друга земја-членка.
	
	
	
	Не е релевантно за РМ
	
	
	Релевантно е за оние земји членки кои немаат нац. акредитационо тело

	Член 4 

Став 3

Став 4

Став 5
	3. Земјата-членка ја информира Комисијата и другата земја-членка, кога, во согласност со став 2, ги користи услугите од националното тело за акредитација на другата земја членка.

4. Врз основа на информациите наведени во став 3 и член 12, Комисијата составува и ажурира листа на национални тела за акредитација и истите ги става на увид на јавноста.
	
	
	
	Не е релевантно за РМ
	
	
	Релевантно за земјите членки се однесува на информирање  на Европската Комисија 

	Член 4

Став 5

Став 6
	5. Кога акредитацијата не е извршена директно од самите државни органи, една земја-членка на своето национално тело за акредитација му ја доверува акредитацијата, како дејност за државен орган и му доделува официјално признавање. 
6. Одговорностите и задачите на националното тело за акредитација јасно се разликуваат од оние на другите национални органи.
	ЗА
	Член 34 

Став1
	Институтот за акредитација на Република Македонија    основан со Одлука за основање на Институтот за акредитација на Република Македонија  („Службен весник на Република Македонија” бр.14/2003), продолжува со работа како Институтот за акредитација на Република Македонија со надлежностите утврдени со овој закон. 
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 4

Став 7
	7. Националното тело за акредитација функционира на непрофитабилна основа.
	ЗА
	Член 8

Став3
	(3)Работите Институтот ги врши на непрофитна основа.
	Потполно усогласен 
	
	
	

	Член 4

Став 8
	8. Националното тело за акредитација не нуди, ниту обезбедува какви било активности или услуги, што ги обезбедуваат националните тела за оцена на сообразност, ниту обезбедува консултантски услуги, нема сопствени акции или поинаков финансиски или административен интерес во телото за оцена на сообразност
	ЗА
	Член 7

Став 1)

Став 3)
	Институтот во своето работење се придржува кон следниве приниципи на неконкурентност и доверливост:

1)нема да дава услуги од областа на оцена на сообразноста;нема да дава услуги надвор од границите на Република Македонија освен во случаите и под условите определени  во член 35 од овој закон; и

3)ќе ги смета за доверливи сите податоци кои ги добива од корисниците на услугите освен оние кои се јавно достапни
	Потполно усогласен 
	
	
	

	Член 4

Став 9
	9. Секоја земја-членка гарантира дека националното тело за акредитација има сопствени финансиски ресурси и персонал за правилно извршување на неговите задачи, вклучувајќи и исполнување на посебни задачи, како активности на ЕА, и активностите коишто се потребни да ја поддржат јавната политика и коишто не се самофинансираат.


	ЗА
	Член 8

Став 1)

Став 2)
	1) Средствата за работа на Институтот се обезбедуваат од:
·  Буџетот на Република Македонија;

·  надоместок за извршени услуги за акредитација 
· подароци, донации и други извори од земјата и странство во согласност со овој закон.

(2) Со средствата од став 1, алинеа 1 на овој член, Институтот обезбедува финансиски и кадровски ресурси потребни за вршење на своите услуги, вклучително вршење на посебни задачи, како што се активности во европските и меѓународните организации за акредитација и активности кои треба да подржуваата јавни политики и кои не се самофинансирачки.
	Потполно усогласен 
	
	
	

	Член 4 

Став 10
	10. Националното тело за акредитација е член на телото признато во согласност со член 14.


	
	
	
	Не е релевантно за РМ


	
	
	Овие одредби се пропишани за земјите – членки на ЕУ

	Член 4

Став 11
	11. Националните тела за акредитација основаат и одржуваат соодветни структури за да обезбедат ефикасно и рамномерно вклучување на сите зинтересирани страни во нивната организација и во телото признато во согласност со 14
	ЗА
	Член 10

Член 11

Став1

Став2


	Органи на Институтот се:
·  Совет;
·  Директор и  Орган за надзор на материјално-финансиското работење и сл.

(1) Орган на управување со работата на Институтот е Советот. 

(2) Советот го сочинуваат  11  члена кои ги именува Владата на Републиката на Македонија и тоа: 

-на предлог на Владата на Републиката на Македонија - четири претставници;

-на предлог на Универзитетите - еден претставник; 

-на предлог на Стопанските комори - два претставника;

-на предлог на телата за оцена на сообразност - два претставника; 

-на предлог на организацијата на потрошувачите - еден претставник; и  

-на предлог на Институтот - еден претставник од вработените на  Институтот.
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 5
	Извршување на акредитацијата

1. Национално тело за акредитација, на барање на телото за оцена на сообразност, проценува дали телото за оцена на сообразност е способно да изведе посебна активност за оцена на сообразност. Кога се смета дека е способно, националното тело за акредитација издава сертификат за акредитација за таа цел.

2. Кога одредена земја-членка одлучува да не применува акредитација, таа им ја обезбедува на Комисијата и на другите земји-членки целата документација потребна за проверка на способноста на телата за оцена на сообразност, што земјата-членка ги одбира со цел да се спроведе тоа законодавство на Заедницата за усогласување. 

3. Националните тела за акредитација ги контролираат телата за оцена на сообразност на кои тие им издале сертификат за акредитација.

4. Кога националното тело за акредитација ќе утврди дека телото за оцена на сообразност добило сертификат за сообразност, не е веќе надлежно да извршува специфични активности за оцена на сообразност, ниту има извршено сериозно прекршување на неговите обврски, телото за акредитација ги презема сите соодветни мерки во прифатлив временски рок да го укине, забрани или повлече сертификатот за акредитација.

5. Земјите-членки утврдуваат постапки за решавање на жалби, вклучувајќи, кога е соодветно, правни лекови против одлуките за акредитација, или отсуство на истите.
	ЗА
	Член 31


	 (1)Надзор над исполнувањето на барањата за акредитација се врши најмалку  еднаш годишно. 

(2) Надзорот од став (1) на овој член го врши комисија за надзор формирана од директорот.

 (3) Ако со надзорот се утврди дека акредитираното тело што се здобило со сертификат за акредитација, не ги исполнува барањата за акредитација или сериозно ги прекршува своите обврски определени со договорот од член 25, став (3) од овој закон, директорот на Институтот ќе определи рок за отстранување на утврдените недостатоци.

(4) Ако во определениот рок од став (3) на овој член не се отстранат утврдените недостатоци, директорот ќе донесе решение со кое времено делумно или целосно ќе го повлече  сертификатот за акредитација или ќе го поништи сертификатот за акредитација.
(5) Против преземените мерки од став (4)  на овој член незадоволната странка има право да поднесе приговор до  Комитетот за приговори на Институтот во рок од 15 дена од денот на добивање на решението.


	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 6 Принцип на неконкурентност


	1. Националните тела за акредитација не се конкурентни на телата за оцена на сообразност. 

2. Националните тела за акредитација не се конкурентни на други национални тела за акредитација.

3. На националните тела за акредитација им се дозволува да ги извршуваат своите активности преку границите, на територијата на друга земја-членка, или на барање на телото за оцена на сообразност во околности утврдени во член 7(1), или, ако од нив го побара тоа националното тело за акредитација во согласност со член 7(3), во соработка со телото за акредитација на таа земја-членка.  
	ЗА
	Член 7 
	2).нема да дава услуги надвор од границите на Република Македонија освен во случаите и под условите определени  во член 33 од овој закон; и


	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 7 Прекугранична акредитација


	1. Кога телото за оцена на сообразност бара акредитација, тоа го прави со националното тело за акредитација на земјата-членка во која тоа е основано, или со националното тело за акредитација, или со националните тела за акредитација кон кои таа земја-членка се обратила во согласност со член 4, став 2.

Меѓутоа, телото за оцена на сообразност може да побара акредитација од страна на национално тело за акредитација, различно од телото што е наведено во првиот потстав, во која било од следниве ситуации:

(а) кога земјата-членка во којашто е основано телото, одлучила да не основа национално тело за акредитација и не се обратила до национално тело за акредитација на друга земја-членка во согласност со член 4 (2);

(б) кога националните тела за акредитација наведени во првиот потстав не вршат акредитација во однос на активностите за оцена на сообразност за коишто е пожелна се бара акредитација;

(в) кога националните тела за акредитација наведени во првиот потстав не ја извршиле успешно партнерската оцена во согласност со член 10, во однос на активностите за оцена на сообразност за коишто се бара акредитација.
	ЗА
	Член 34 
	Телото за оцена на сообразност може да бара акредитација кај акредитационо тело надвор од Република Македонија, во еден од следните случаи:

- кога Институтот не ја врши акредитацијата во однос на активностите за оцена на сообразноста за кои бара акредитација; и
- кога Институтот не ја комплетирал постапката за меѓусебната оцена помеѓу еднаквите во однос на активности за оцена на сообразност за кои се бара акредитација.


	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 7

Став 2

Став 3
	2. Кога националното тело за акредитација добива барање врз основа на став 1 (б) или (в), го информира националното тело за акредитација на земјата-членка во која е основано телото кое е барател за оцена на сообразност. Во тој случај, националното тело за акредитација на земјата-членка во која е основано телото побарувач за оцена на сообразност, може да учествува како набљудувач. 

3. Националното тело за акредитација може да побара од друго национално тело за акредитација да изврши дел од активноста за оцена. Во тој случај, сертификатот за акредитација се издава од страна на телото барател.


	ЗА
	Член 35 
	1) Ако Институтот добие барање од тело за оцена на сообразност што е регистрирано надвор од Република Македонија, за тоа ќе го извести националното акредитационо тело на земјата во која е регистрирано телото за оцена на сообразноста кое го поднело барањето. Во таков случај, националното акредита-ционо тело на земјата во која е основано телото за оцена на сообразноста, кое го поднело барањето, може да учествува во својство на набљудувач во постапката за акредитација изведена од Институтот.

(2) Институтот може да побара од друго национално акредитационо тело да изврши дел од оцената. Во таков случај, сертификатот за акредитација ќе го издаде Институтот.
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член8

Услови за националните тела за акредитација


	Националното тело за акредитација ги исполнува следните услови:

1. организирано е на тој начин што е независно од телата за оцена на сообразност што тоа ги оценува, е независно од комерцијални притисоци, и гарантира да не се појават конфликти на интереси со телата за оцена на сообразност;

2. организирано е да функционира со цел да ја зачува објективноста и непристрасноста на неговите активности;

3. гарантира дека секоја одлука во врска со потврдувањето на надлежноста е донесена од надлежни лица, различни од оние кои ја извршуваат оцената;

4. има соодветни постапки за заштита на доверливоста на добиените информации;

5. идентификува активности за оцена на сообразност за коишто е надлежно да врши акредитација, повикувајќи се, кога е соодветно, на соодветното законодавство или стандарди на Заедницата;

6. утврдува постапки потребни за обезбедување на ефикасно управување и соодветни внатрешни контроли;

7. има на располагање доволен број на квалификуван персонал за правилно извршување на неговите задачи;

8. ги документира обврските, одговорностите и овластувањата на персоналот што може да се одразат на квалитетот на оцената и на потврдувањето на квалификуваноста;

9. утврдува, спроведува и одржува постапки за следење на изведувањето и квалификувноста на персоналот;

10. проверува дали оцената на сообразност се спроведува на правилен начин, што значи дека не се наметнуваат непотребни препреки за претпријатијата и прецизно води сметка за големината на претпријатието, секторот во кој тоа функционира, неговата структура, степенот на комплексност на технологијата на производот за кој станува збор и природата на материјата, или сериите на процесот на производство;

 11. објавува ревидирани годишни сметки подготвени во согласност со општо прифатените сметководствени принципи.
	ЗА
	Член  6
	(1) Институтот ги врши следниве работи и задачи:

  1)  акредитација на:

- лабаратории за тестирање и калибрација;

- тела кои вршат сертификација на производи;

- тела кои вршат сертификација на системи за управување (со квалитетот, со животната средина, со безбедноста, со сигурноста и др.); 

- тела кои вршат сертификација на лица; 

- тела кои вршат инспекција; и

- други тела за оцена на сообразност;

(2)  учествува во работата на европските и меѓународни организации за акредитација и ги застапува интересите на Република Македонија во нив;
(3)  дава мислења на државните органи за прашања кои се однесуваат на акредитацијата и дава мислења за одобренија за оспособеноста за спроведување на постапката за оцена на сообразноста; и

(4) врши оценување на компетентноста на телата за оцена на сообразноста, вклучувајќи го и надзорот на исполнетоста на барањата за телата кои вршат оцена на сообразноста според дадена  регулатива.
 (2) При вршење на работите и задачите Институтот има право да го користи грбот на Република Македонија на своите документи и печатот.


	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 9

Усогласеност со условите


	1. Кога националното тело за акредитација не ги исполнува условите од оваа регулатива, или не успева да ги исполни своите обврски наведени во понатамошниот текст, земјата-членка за која станува збор презема соодветна корективна постапка, или гарантира дека таа корективна постапка е преземена и за тоа ја информира Комисијата.

2. Земјата-членка ги контролира националните тела за акредитација во редовни интервали, со цел да осигури дека тие постојано ги исполнуваат условите утврдени со член 8.

3. Кога ја спроведуваат контролата наведена во став 2 од овој член, земјите-членки особено водат сметка за резултатите од партнерската оцена во согласност со член 10.

4. Телата за национална акредитација ги спроведуваат потребните процедури за да постапуваат по жалбите против телата за оцена на сообразност што тие ги акредитирале.
	
	
	
	не е релевантно за РМ
	
	
	Овие одредби се пропишани за земјите членки на ЕУ.

	Член 10

Партнерска оцена


	1. Националните тела за акредитација самите подлежат на партнерска оцена организирана од страна на телото признато во согласност со член 14.

2. Акционерите имаат право да учествуваат во системот одреден за надзор на активностите на партнерската оцена, но не и во постапките на индивидуалната партнерка оцена. 

3. Земјите-членки гарантираат дека нивните национални тела за акредитација редовно подлежат на партнерска оцена како што се налага со став 1.

4. Партнерската оцена се врши врз основа на цврсти и транспарентни критериуми и постапки за оценување, особено во однос на структурата, човечките ресурси и условите за процесите, доверливоста и жалбите. Се предвидуваат соодветни постапки за жалба против одлуките донесени како резултат на оцената.

5. Партнерската оцена потврдува дали националните тела за акредитација ги исполнуваат условите утврдени со член 8, земајќи ги предвид соодветните усогласени норми наведени во член 11.

6. Телото признато во согласност со член 14, го објавува и соопштува резултатот од партнерската оцена на сите земји-членки и на Комисијата.

7. Комисијата во соработка со земјите-членки, ги надгледува правилата и правилното функционирање на системот за партнерска оцена.
	
	
	
	не е релевантно за РМ
	
	
	Овие одредби се пропишани за земјите членки на ЕУ.

	Член 11

Претпоставка за усогласеност на националните тела за акредитација

	1. Националните тела за акредитација коишто покажуваат усогласеност со критериумите утврдени со соодветната усогласена норма, чиишто податоци се објавени во Службениот весник на Европската унија, и коишто успешно биле подложени на партнерската оцена во согласност со член 10, се смета дека ги исполнуваат условите утврдени со член 8. 
2. Националните органи ја признаваат еднаквоста на услугите овозможени од страна на оние тела за акредитација коишто успешно биле подложени на партнерската оцена во согласност со член 10 и оттука ги прифаќаат, врз основа на претпоставката наведена во став 1 од овој член, сертификатите за тие тела и потврдите издадени од страна на телата за оцена на сообразност овластени од нив.
	
	
	
	не е релевантно за РМ
	
	
	Овие одредби се пропишани за земјите членки на ЕУ.

	Член 12

Обврска за информирање

	1. Секое национално тело за акредитација ги информира другите национални тела за акредитација за активностите за оцена на сообразноста, во однос на кои тоа ја извршува акредитацијата и за какви било промени притоа. 
2. Секоја земја-членка ја информира Комисијата и телото признато во согласност со член 14 за идентитетот на националното тело за акредитација, и за сите активности за оцена на сообразност во однос на кои тоа тело ја врши акредитацијата, како поддршка на законодавството на Заедницата за усогласување и за какви било промени притоа.
3. Секое национално тело за акредитација редовно ги става на увид на јавноста информациите во врска со резултатите од неговата партнерска оцена и активностите за оцена на сообразност во однос на кои тоа ја извршува акредитацијата и кои било промени притоа.
	
	
	
	не е релевантно за РМ
	
	
	Овие одредби се пропишани за земјите членки на ЕУ.

	Член 13

Барања до телото признаено со член 14


	1. Комисијата може, по консултација со Комитетот основан со член 5 од Директивата бр. 98/34/ЕЗ, да бара телото признато во согласност со член 14 да придонесе за развојот, одржувањето и спроведувањето на акредитацијата во Заедницата.
2. Комисијата може исто така, во согласност со постапката утврдена со став 1:
а) да бара телото признато со член 14 да утврди критериуми и постапки за партнерско оценување и да развие програми за секторска акредитација;
б) да прифати која било постојна програма што веќе ги утврдува критериумите и постапките за партнерско оценување. 
3. Комисијата гарантира дека секторските програми ги идентификуваат потребните спецификации за да се постигне нивото на стручност што е наложено со законодавството за усогласување на Заедницата, во области со посебни услови во врска со технологијата, здравјето и безбедноста, или околината, во врска со условите или кој било друг аспект на заштита на јавен интерес.
	
	
	
	не е релевантно за РМ
	
	
	Овие одредби се пропишани за земјите членки на ЕУ.

	Член 14

Европска инфраструктура за акредитација

	1. Комисијата по консултација со земјите-членки, го признава телото кое што ги задоволува условите утврдени со Анекс I кон оваа регулатива.
2. За да биде признато телото во согласност со став 1 треба да склучи договор со Комисијата. Овој договор треба да ги посочи, меѓу другото, деталните задачи на телото, основачките одредби и одредбите за негов надзор. И Комисијата и телото можат да го раскинат договорот без да причина, на истекот на разумниот временски рок известување дефиниран во истиот.
3. Комисијата и телото прават јавен договор.
4. Комисијата го соопштува признавањето на телото во согласност со став 1 на земјите-членки и на националните тела за акредитација.
5. Комисијата може да не признае повеќе од едно тело истовремено.
6. Првото тело признато во согласност со оваа регулатива е Европската соработка за акредитација, доколку тоа има склучено договор, како што е определено со став 2.
	
	
	
	не е релевантно за РМ
	
	
	Овие одредби се пропишани за земјите членки на ЕУ.

	Општи одредби Член 15

Став 1.

Став 2

Поле на примена
	1. Членовите 16 до 26 се применуваат за производите опфатени во законодавството за усогласување на Заедницата.
2. Секоја одредба од членовите 16 до 26 се применува доколку нема посебни одредби со иста цел во законодавството за усогласување на Заедницата.

	ЗНП

ЗИДЗНП
	Член 3

Став 1)

Став2)


	(1)Одредбите на овој закон се применуваат во случај кога во други закони и во прописите донесени врз основа на тие закони  како и со Европското законодавтво не постојат специфични одредби кои имаат иста цел, се од иста природа или имаат ист ефект пропишани во посебните закони

(2) Одредбите на овој закон се применуваат за производите опфатени со Законот за безбедност на производи и прописите донесени врз основа на тој закон,  и согласно членовите 5 до 15 од овој закон.
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 15

Став 3


	3. Примената на оваа регулатива не ги спречува органите за надзор на пазарот да преземат поспецифични мерки, како што е предвидено со Директивата бр. 2001/95/ЕЗ.

	ЗИДЗНП
	Член 3

Став 4)


	(4) Примената на овој закон , нема да ги ограничи органите за надзор на пазарот од преземање на специфични мерки кои се утврдени со Законот за безбедност на производите и прописите од областа на безбедноста на производите.
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 15

Став 4

	4. За целите на членовите 16 до 26, „производ“ е супстанција, препарат, или стока произведена со процесот на преработка, различна од храна за луѓе, добиточна храна, живи растенија и животни, производи од човечко потекло и производи од растенија и животни кои се однесуваат директно на нивната идна репродукција.

	ЗИДЗНП
	Член 4

став 1

точка м)
	м) „производ“ се субстанцата субстанца , подготовка на препарат или стока произведена во производствен процес, со исклучок на храна, храна за животни, живи растенија и животни различен од храна за луѓе, добиточна храна, живи растенија и животни, производи од човечко потекло и производи од животинско и растително потекло кои се однесуваат директно на нивната понатамошна репродукција
	Потполно усогласен 
	
	
	

	Член 15

Став 5

	5. Членовите 27, 28, и 29 се применуваат за сите производи опфатени со законодавствотона Заедницата за усогласување, доколку друго законодавство на Заедницата не содржи специфични одредби во однос на организацијата на граничните контроли.


	ЗИДЗНП
	Член 3

Став 5)


	5) Одредбите на членовите 16, 17 и 18 на овој закон се применуваат за сите производи кои се уредени со хармонизираното законодавство на ЕУ, како и за други прописи кои утврдуваат специфични барања во однос на организирање на контролата на увозот и извозот на производите
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 16

Став 1

Став 2

Став 3

Став 4


	Општи услови

1. Земјите-членки го организираат и го спроведуваат надзорот на пазарот како што е предвидено во ова поглавје.

2. Надзорот на пазарот гарантира дека производите опфатени со законодавството за усогласување на Заедницата, коишто кога се користат во согласност со нивната планирана намена, или според условите што можат разумно да се предвидат и кога правилно се монтираат и одржуваат, се склони да го нарушат здравјето и безбедноста на корисниците, или коишто инаку не се во согласност со применливите услови утврдени во законодавството на Заедницата за усогласување, се повлекуваат, или нивната достапност на пазарот е забранета или ограничена и јавноста, Комисијата и другите земји-членки се соодветно информирани.

3. Националната инфраструктура и програми за надзор на пазарот гарантираат дека може да се преземат ефикасни мерки во однос на која било категорија на производи, што е предмет на законодавството на Заедницата за усогласување.

4. Надзор на пазарот ги опфаќа производите вградени, или произведени за сопствена употреба на производителот, кадешто законодавството на Заедницата за усогласување предвидува дека одредбите од него се применуваат за тој производ.
	ЗНП

ЗИДЗНП
	Член 5

Став (1)

Став (2)

Став (3)
	(1) Со надзор на пазарот се обезбедува  производите во зависност од нивната намена или под условите кои се исполнети за нивно пуштање на пазарот и кога се соодветно инсталирани и одржувани, а кои може да влијаат на здравјето или безбедноста на корисниците или во било кој друг случај не се во сообразност со применливите барања утврдени со хармонизирано законодавство и Европското законодавство, да се повлечат  или да се забрани  или ограничи нивното пуштање на пазарот, за што јавноста и надлежните државни органи во Република Македонија и земјите членки на Европската унија соодветно се информираат. 

(2)Органите за надзор на пазарот, во рамки на своите годишни програми за надзор на пазарот и Националната програма за координација и преземање на ефективни мерки за надзор на пазарот се должни да превземат мерки за било која категорија на производ во согласност со хармонизираното законодавство .

(3) Надзорот на пазарот се однесува и за производи кои се изработени или произведени за сопствени потреби на производителот согласно хармонизираното законодавство.
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 17

Став 1

Став 2

Обврска за информирање


	1. Земјите-членки ја информираат Комисијата за своите органи за надзор на пазарот и за нивните области на надлежност. Комисијата ги пренесува тие информации на другите земји-членки.

2. Земјите-членки гарантираат дека јавноста е свесна за постоењето, одговорностите и идентитетот на националните органи за надзор на пазарот и за тоа, како може да се контактираат тие органи.


	ЗИДЗНП
	Член 6

Став 1 

Став 2
	1)Министерството за економија- Државниот пазарен инспекторат  ја известува Европската комисија за органите за надзор на пазарот на Република Македонија  и за областите кои се под  нивна  надлежности. 

2)Министерство за економија- Државниот пазарен инспекторат и обезбедува на јавноста информации за одговорностите и активностите на националните органи за надзор на пазарот и нивните контакти.“
	Потполно усогласен 
	
	
	

	Член 18

Став1

Обврски на земјите-членки во однос на организацијата


	1. Земјите-членки воспоставуваат соодветни механизми за комуникација и координација помеѓу нивните органи за надзор на пазарот. 


	ЗНП
	Член 7

Став1

Став 2

Став3

Став4

Став5
	1)За постигнување на ефикасна координација  и комуникација на надзорот на пазарот и олеснување на размената на податоци и информации, се основа Координативно тело за надзор на пазарот (во натамошниот текст: Координативно тело).

2)Координативното тело е составено од координатор, заменик координатор и претставници од органите за надзор на пазарот

3)Координативното тело е составено од  12 членови од органите за надзор пазарот.

4)Координаторот, заменикот координаторот, претставниците и секретарот од ставот (2) на овој член, на предлог на министерот за економија ги именува и разрешува Владата на Република Македонија за време од четири години.

5)Административно-техничките работи на Координативното тело ги врши Државниот пазарен инспекторат.
	Потполно усогласен
	
	
	Закон за надзор на пазарот(Службен весник на Република Македонија бр. 48/10)

	Член 18

 Став.2

Точка  а)

   Точка б)

Точка в)

Точка г)

Став 3
	2. Земјите-членки воведуваат соодветни постапки со цел да: 

а) ги следат жалбите или извештаите за прашања поврзани со ризиците што произлегуваат во врска со производите опфатени во законодавството на Заедницата за усогласување;

б) ги следат несреќите и оштетувањето на здравјето за коишто има сомнение дека се предизвикани од тие производи;

в) проверат дека се преземени корективни постапки; и 

г) ги следат научните и техничките сознанија во врска со прашања за безбедноста.

3. Земјите-членки им ги доверуваат на органите за надзор на пазарот надлежностите, ресурсите, и познавањата потребни за правилно извршување на нивните задачи.


	ЗНП

ЗИДЗНП
	Член 8

Став1

Став2

Став3

Став4

Став5
	10 оординативното тело  ги врши следните работи:

1)Воспоставува соодветни механизми за комуникација и координација помеѓу органите за надзор на пазарот;

2)Воспоставува соодветни процедури за:

-следење на барањата или извештаите кои се однесуваат на ризикот за производите  кои се предмет на Европското законодавство како и  на хармонизираното законодавство;

-следење на несреќните случаи и опасностите по здравјето за кои постои сомневање дека се предизвикани од производите;

-да потврди  дека  корективни дејствија се превземени и навремено се известени  органите за надзор на пазарот  и 

-следење на научното и техничкото достигнување за прашања поврзани со безбедност на производите.

3)Врши активности во насока на олеснување на размената на податоци и информации меѓу органите за надзор на пазарот;

4)Остварува координација во спроведувањето на заедничките планови и постапки за постапување во итни случаи;

5)Изработува и предлага Национална програма за кординација и преземање на ефективни мерки за надзор на пазарот.

(1) Координативното тело за својата работа донесува деловник.

(2) Координативното тело доставува до Владата на Република Македонија извештај за својата работа за претходната календарска година најдоцна до крајот на месец фебруари во тековната година, за информирање.

Извештајот од ставот (3) на овој член се објавува на веб страницата на Министерството за економија.
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 18

 Став 4
	4. Земјите-членки гарантираат дека органите за надзор на пазарот ја извршуваат нивната надлежност во согласност со принципот на пропорционалност.
	ЗНП
	Член 10

Став1
	Органите за надзор на пазарот, нивните надлежности  ги спроведуваат согласно начелото на пропорционалност
	Потполно

усогласен
	
	
	

	Член 18

 Став 5

 Став 6
	5. Земјите-членки ги воведуваат, спроведуваат и периодично ги ажурираат програмите за надзор на нивниот пазар. Земјите-членки креираат или општа програма за надзор на пазарот, или секторски специфични програми, што ги опфаќаат секторите во коишто тие го спроведуваат надзор на пазарот, ги соопштуваат тие програми на другите земји-членки и на Комисијата и ги ставаат на увид на јавноста, по пат на електронска комуникација и, каде што е соодветно, преку други средства. Првата таква комуникација се спроведува од 1 јануари 2010 година. Наредните ажурирања на програмите се отворени за јавноста на истиот начин. Земјите-членки може, заради таквите цели, да соработуваат со сите релевантни акционери.
	ЗНП
	Член 9

Став 1,

Став 2

Став3 
	1)Националната програма за координација и преземање на ефективни мерки за надзор на пазарот ја донесува Владата на Република Македонија за период од две години.

2)Националната програма за координација и преземање на ефективни мерки за надзор на пазарот се објавува на веб страницата на Министерството за економија .

3)Министерството за економија ја известува Европската комисија  за донесената Национална програма за координација и преземање на ефективни мерки за надзор на пазарот, како и за реализација на активностите утврдени во програмата.
	Потполно

усогласен
	
	
	

	Член 18

 Став 6
	6. Земјите-членки периодично го прегледуваат и оценуваат извршувањето на нивните активности за надзор. Овие прегледи и оценувања се спроведуваат најмалку секоја четврта година и резултатите од тоа оценување се соопштуваат на другите земји-членки и на Комисијата и се прават достапни за јавноста, по пат на електронска комуникација и кога е соодветно, преку други средства.


	ЗНП

ЗИДЗНП
	Член 10 

Став 2

Став 3

Став 4

Став 5
	2)Органите за надзор на пазарот изработуваат  и донесуваат  свои годишни програми за надзор на пазарот согласно насоките утврдени за специфичните сектори за надзор на пазарот во Националната програма за координација и преземање на ефективни мерки за надзор на пазарот, како и да ги спроведат активностите од тие програми во текот на годината. 

(3)Органите за надзор на пазарот вршат и извршуваат  периодични оценувања и ажурирања на своите годишни програми за надзор на пазарот и ги усогласуваат нивните програми со Националната програма за координација и преземање на ефективни мерки на земјите членки  и истите ги објавуваат на веб – страна. Овие ажурирања и периодични оценувања ќе бидат спроведувани најмалку секоја четврта година и нивните извештаи ќе бидат проследени во земјите – членки на Европската унија и до Европската комисија и ќе бидат достапни на јавноста преку објавување на веб – страна и доставени преку други средства за јавно информирање 

(4) Наредните  усогласувања на   програмите на органите за  надзорот на пазарот или Националната програми за координација и преземање на ефективни мерки ќе бидат јавно достапни веднаш на ист начин како и со нивното донесување.

(5)Органите за надзор на пазарот може да соработуваат со релевантните економски оператори за ажурирање на нивните програми.
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 19

Став1.

Став 2.

Став 3

Став 4


	Мерки за надзор на пазарот

1. 1.Органите за надзор на пазарот ги извршуваат соодветните  на карактеристиките на производите на соодветно ниво, преку средства за документарни проверки, и кога е соодветно, извршуваат физички и лабораториски проверки врз основа на соодветни примероци. Кога го прават тоа, тие ги земаат предвид утврдените принципи за оцена на ризик, жалби и други информации. 

Органите за надзор на пазарот може да бараат економските субјекти да им ја достават документацијата и информациите на располагање, кога сметаат дека тоа е потребно за целите на спроведувањето на нивните активности и кога е потребно и оправдано, влегуваат во просториите на економските субјекти и ги земаат потребните примероци од производите. Тие можат да ги уништат, или поинаку да ги направат нефункционални производите коишто претставуваат сериозен ризик, кога сметаат дека тоа е потребно. 

Кога економските субјекти ги презентираат извештаите од тестирањата или сертификатите што ја потврдуваат сообразноста, издадени од овластеното тело за оцена на сообразност, органите за надзор на пазарот водат сметка за тие извештаи и сертификати.

2. Органите за надзор на пазарот преземаат соодветни мерки за да ги предупредат корисниците на нивните територии во соодветна временска рамка, за опасностите што ги имаат идентификувано во врска со кој било производ за да го намалат ризикот од повреда, или друга штета.

Тие соработуваат со економските субјекти во однос на постапките коишто можат да го спречат или намалат ризикот предизвикан од производите што биле ставени на располагање од страна на тие економски субјекти. 

3. Кога органите за надзор на пазарот на една земја-членка одлучуваат да повлечат одреден производ произведен во друга земја-членка, тие го информираат тој економски субјект на адресата наведена на односниот производ, или во документите приложени со производот.

4. Органите за надзор на пазарот ги извршуваат своите обврски независно, непристрасно и без двоумење.


	ЗНП
	Член 11

Став 1

Став 2

Став 3

Став 4 

Став 5

Став 6

Став 7

Став 8

Став 10


	Мерки за вршење на надзор на пазарот

(1)Органите за надзор на пазарот вршат соодветни проверки на карактеристиките на производите преку проверка на документи, и каде што ќе има потреба, преку физички и лабораториски проверки на репрезентативни примероци. 

(2)Во случаите од став (1) на овој член, органите за надзор на пазарот  водат сметка за принципите за оценка на ризик, барањата и другите информации.

(3)Органите за надзор на пазарот можат да побараат од економските оператори да им ја стават на располагање целата документација и сите информации кои сметаат дека се  неопходни за спроведување на нивните  активности  и каде што тоа ќе се покаже како потребно и оправдано, да побараат да влезат во просториите на економските оператори и да земат потребни примероци од производите. Кога ќе сметаат за потребно, органите за надзор на пазарот можат да ги уништат или на друг начин да ги направат неупотребливи производите кои претставуваат сериозен ризик за здравјето и безбедноста, согласно закон. 

(4)Во случај кога економските оператори ќе презентираат извештаи од тестирање или сертификати за оцена на сообразност издадени од акредитирано тело за оцена на сообразноста, органите за надзор на пазарот ќе ги земат предвид овие извештаи или сертификати.

(5)Органите за надзор на пазарот преземаат соодветни мерки за предупредување на корисниците во разумен временски рок согласно закон, за ризиците кои се утврдени кај било кој производ, со цел да се намали ризикот од повреда или друга штета.

(6)Органите за надзор на пазарот соработуваат со економските оператори во однос на активностите кои би можеле да ги спречат или намалат ризиците предизвикани од производите кои се пуштени на пазарот од тие економски оператори.

(7)Во случај кога органите за надзор на пазарот  ќе одлучат да се повлече производ  произведен во земја членка на Европската унија, за тоа ќе го известат економскиот оператор на земјата членка на адресата наведена на производот или на документацијата што го прати производот. 

(8)Органите за надзор на пазарот  своите  надлежности  ги вршат независно и непристрасно согласно закон.

(10)За вршење на физички и лабораториски проверки на репрезентативни примероци од став (1) на овој член, средствата ќе се утврдат во Националната програма за координација и преземање на ефективни мерки за надзор на пазарот
	Потполно усогласен 
	
	
	

	Член 19

Став5.


	5.Органите за надзор на пазарот ја набљудуваат доверливоста, доколку е потребно, со цел да ги заштитат трговските тајни, или со цел да ги зачуваат личните податоци во согласност со националното законодавство, под услов тие информации да бидат јавни во согласност со оваа регулатива до најголема можна мера за да се заштитат интересите на корисниците во Заедницата
	ЗИДЗНП
	Член11

Став (9)


	(9)Органите за надзор на пазарот  водат сметка за доверливоста на податоците, со цел да се заштитат трговските тајни или личните податоци согласно прописите за заштита на личните податоци и прописите за  безбедност на класифицирани информации, под услов тие информации да бидат јавни во потполен степен кој е потребен за да се заштитат интересите на корисниците во Република Македонија и во земјите – членки во Европска унија.
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 20

Став 1

Став 2


	Производи кои претставуваат сериозен ризик

1. Земјите-членки гарантираат дека производите коишто претставуваат сериозен ризик што бара брза интервенција, вклучувајќи и сериозен ризик чиишто ефекти не се непосредни, се вратени, повлечени, или е забранета нивната достапност на пазарот и Комисијата за тоа е информирана без одлагање, во согласност со член 22.

2. Одлуката дали еден производ претставува сериозен ризик или не, се заснова на соодветната проценка на ризик, којашто ја зема предвид природата на штетата и веројатноста за нејзино појавување. Можноста за добивање на повисоки нивоа на безбедност или достапност на други производи што претставуваат помал степен на ризик, не претставуваат основа за да се смета дека производот претставува сериозен ризик.


	ЗНП

ЗИДЗНП
	Член 12

Став 1

Став 2 

Став 3
	Производи кои претставуваат сериозен ризик 

1)Органите за надзор на пазарот треба да обезбедат мерки за итно враќање или повлекување или забрана за натамошна испорака на пазарот на производите кои претставуваат сериозен ризик, вклучувајќи и сериозен ризик чии последици не настануваат веднаш.

2) За случаите од став (1) на овој член, Министерството за економија – Државниот пазарен инспекторат е треба веднаш без одлагање да ја извести Европската комисија преку системот на Заедницата за брзо информирање за производите кои претставуваат сериозна опасност (RAPEX) согласно членот 14 на овој закон.

3)Одлуката за тоа дали производот претставува сериозен ризик или не, ќе се заснова на соодветна проценка на ризикот, за што во предвид се зема природата на ризикот и веројатноста од негово настанување. Можноста за постигнување на повисоко ниво на безбедност на производот или постоењето на  производи кои носат пониско ниво на ризик нема да се сметаат за оценка на производ кој носи сериозен ризик.
	Потполно

усогласен
	
	
	

	Член 21

Став 1

Став 2

Став 3

Став 4

Рестриктивни мерки


	1. Земјите-членки гарантираат дека која било преземена мерка во согласност со релевантното законодавство на Заедницата за усогласување, да се забрани или ограничи достапноста на одреден производ на пазарот, да се повлече производот од пазарот или да се врати е пропорционална и ја посочува точната основа на која што се заснова.
2. Овие мерки без одлагање се соопштуваат на соодветниот економски субјект, којшто во исто време е информиран за расположивите правни лекови во согласност со законот на таа земја-членка и за роковите на коишто подлежат овие правни лекови.

3.  Пред донесувањето на мерките наведени во став 1, на споменатиот економски субјект му се дава можност да биде сослушан во соодветен период од не помалку од 10 дена, освен ако оваа консултација не е можна заради итноста на мерката што треба да се преземе врз основа на барањата за здравје и безбедност, или други основи во однос на јавните интереси опфатени со соодветното законодавство на Заедницата за усогласување. Ако се покрене постапка без да биде сослушан субјектот, нему му се дава можност да биде сослушан во најкраток можен рок и покренатата постапка се преиспитува брзо потоа.

4.  Која било мерка наведена во став 1, брзо се повлекува или се менува, кога економскиот субјект докажува дека презел ефикасна постапка.


	ЗНП

ЗИДЗНП
	Член 13

Став 1

Став 2

Став 3

Став 4

Став 5

Став 6


	Мерки за ограничување 

„(1) Органите за надзор на пазарот ќе обезбедат дека секоја мерка што ја преземаат е согласно хармонизираното законодавство, за забрана или ограничување на производот достапен на  пазарот, да се повлече од пазарот или да се врати, е  пропорционална  и  го содржи правниот основ врз која е донесена.

(2) За мерките од став (1) на овој член, веднаш се известува економскиот оператор кој истовремено ќе биде известен и за расположливите правни лекови и за роковите за нивно поднесување согласно закон. 

(3) Пред преземање на мерката од став (1) на овој член, економскиот оператор  може да ги достави своите забелешки во рок не подолг од 10 дена од денот кога го примил записникот за извршениот надзор.

(4) По исклучок од ставот (3) на овој член, како и економскиот оператор нема да може да ги даде своите забелешки поради итноста на мерката која се донесува за  заштита на јавниот интерес, за заштита на здравјето или безбедноста или друг основ кој се однесува на јавниот интерес согласно хармонизираното законодавство .

(5) Во случаите од став (4) на овој член, кога мерката е преземена без знаење на економскиот оператор ,економскиот оператор може  да ги даде своите забелешки во најкус можен рок по превземеното дејствие на органите за надзор на пазарот, при што превземеното дејствие може веднаш да биде преиспитано.

(6) Ако економскиот оператор докаже дека превзел ефективни дејствија, мерките  од став (1) на овој член веднаш ќе се повлечат или изменат.“
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 22

Став 1


	Размена на информации - Систем на Заедницата за брза размена на информации

1. Кога одредена земја-членка презема или има намера да преземе мерка во согласност со член 20 и смета дека причините што ја поттикнале мерката или ефектите од мерката излегуваат од нејзината територија, таа веднаш ја информира Комисијата за таа мерка, во согласност со став 4 од овој член. Таа без одлагање ја информира Комисијата за изменувањето или повлекувањето на која било таква мерка.


	ЗНП

ЗИДЗНП
	Член 14

Став 1
	1)Ако органите за надзор на пазарот преземат или имаат намера да преземат мерка согласно член 12 на овој закон и сметаат дека причините за преземање на мерката или ефектите на мерката ја надминуваат територијата на Република Македонија, Министерството за економија за тоа веднаш ја известува Европската комисија преку системот за брзо информирање за производите кои претставуваат сериозна опасност (RAPEX) со став 4 од овој член, Законот за безбедност на производите и прописите донесени врз основа на тој закон и прописот за содржината на известувањето и постапката на известувањето и постапката за известување преку системот за брзо информирање за производите кои претставуваат сериозна опасност. Исто така ќе ја информира Европската комисија без одлагање за промената или повлекувањето на било која мерка.
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 22

Став 2

Став 3


	2. Ако производот којшто претставува сериозен ризик е достапен на пазарот, земјата-членка ја известува Комисијата за кои било доброволни мерки преземени и соопштени од страна на одреден економски субјект.

3. Информациите предвидени во согласност со ставовите 1 и 2 ги вклучуваат сите достапни детали, особено податоците потребни за идентификација на производот, потеклото и синџирот на набавки на производот, поврзаниот ризик, природата и времетраењето на преземените национални мерки и кои било доброволни мерки преземени од страна на економските субјекти.


	ЗНП
	Член 14

Став 2

Став 3
	2)Ако производот претставува сериозен ризик при пуштањето на пазарот, Министерството за економија веднаш  ја известува Европската комисија, за секоја доброволна мерка превземена од економскиот оператор за која што известил.

3)Информациите кои се доставени согласно ставовите (1) и (2) на овој член задолжително ги содржат сите релевантни податоци, особено податоците кои се потребни за идентификација на производот, потеклото на производот и синџирот на набавки, ризикот кој го носи, природата и времетраењето на донесената мерка, како и за сите мерки кои економскиот оператор доброволно ги презел.
	Потполно

усогласен
	
	
	

	Член 22

Став 4


	4. За целите на ставовите 1, 2, и 3, се користи надзор на пазарот и системот за размена на информации предвиден во член 12 од Директивата бр. 2001/95/ЕЗ. Ставовите 2, 3, и 4 од член 12 од таа директива се применуваат мутатис мутандис
	ЗИДЗНП
	Член 14

Став 4
	4) За ставовите (1), (2) и (3) од овој член за размена на информациите, мерките преземени  при извршениот надзорот на пазарот и  за одредбите на член 18 од Законот за безбедност на производите ќе се применува mutatis mutandis.
	Потполно

усогласен
	
	
	

	Член 23

Став2  

Општ систем за поддршка на информации


	1. Комисијата треба да развие и одржи општ систем за архивирање и размена на информации, со користење на електронски средства, за прашања во врска со активностите за надзор на пазарот, програмите и информациите поврзани со непридржување до законодавството на Заедницата за усогласување. Системот соодветно ги одразува известувањата и информациите предвидени во согласност со член 22.

2. За целите на став 1, земјите-членки ѝ ги обезбедуваат на Комисијата информациите со коишто располагаат, а не се веќе предвидени во согласност со член 22, за производите што претставуваат ризик во однос, особено на утврдување на ризици, резултати од спроведени тестирања, преземени привремени рестриктивни мерки, контакти со економски субјекти кои се во прашање и одобрување за постапување или непостапување.

3. Без да е во спротивност со член 19(5), или со националното законодавство во областа на доверливоста, гарантирано е зачувувањето на доверливоста, во однос на содржината на информациите. Заштитата на доверливоста, не го спречува ширењето на информациите корисни за гарантирање на ефикасноста на активностите за надзор на пазарот до органите за надзор на пазарот.
	ЗИДЗНП
	Член 14

Став 5
	5) Министерство за економија – Државниот паарен инспекторат ќе обезбедат на Европската комисија информации со кои што располагаат а не се веќе предвидени во став (1),(2),(3) и (4) на овој член за производите кои што претставуваат ризик во однос , особена  на идентификацијха утврдување на ризиците , резултатите за спроведените тестирања, преземените провизорни  рестриктивни мерки, контактите со засегнатите економски оператори кои се во прашање  и нивно одобрување за преземената постапување или не постапување.
	Потполно усогласен 
	
	
	

	Член 24

Став 1

Став 2

Став 3

Став 4

Принципи на соработка помеѓу земјите-членки и Комисијата


	1.Земјите-членки ја гарантираат ефикасната 

соработка и размена на информации помеѓу нивните органи за надзор на пазарот и органите на други земји-членки и помеѓу сопствените органи и Комисијата, како и соодветните агенции на Комисијата во однос на нивните програми за надзор на пазарот и сите прашања во врска со производите што претставуваат ризик.

2. За целите на став 1, органите за надзор на пазарот на една земја-членка им помагаат на органите за надзор на пазарот на друга земја-членка, на соодветно ниво преку доставување на информации или документи, со спроведување на соодветни испитувања, или која било друга соодветна мерка и преку учество во испитувањата започнати во друга земја-членка.

3. Комисијата ги собира и организира тие податоци за националните мерки за надзор на пазарот, што ѝ овозможува да ги исполни своите обврски.

4. Кога земјата-членка известувач, ѝ ги соопштува на друга земја-членка и на Комисијата нејзините наоди и постапки, таа ѝ ја соопштува и која било информација обезбедена, во согласност со член 21(3) или на друг начин од одреден економски субјект. Секоја наредна информација јасно се утврдува во однос на веќе обезбедените информации.
	ЗНП
	Член 15

Став 1

Став 2

Став 3


	(1) Органите за надзор на пазарот  обезбедуваат  ефикасна соработка и размена на информации со соодветните органи за надзор на пазарот од земјите  членки на Европската Унија, како со Европската комисија и соодветните органи и тела на Европската унија, во однос на нивните програми за надзор на пазарот и сите прашања кои се однесуваат на производите кои носат ризик. 

(2) За целите од став (1) на овој член, органите за надзор на пазарот  даваат помош на другите органи за надзор на пазарот од земјите членки на Европската Унија преку доставување на информации или документи, преку вршење на определени истраги или  други мерки и со учество во истраги покренати во друга земја членка. 

Секоја информација со забелешките која е доставена од економскиот оператор согласно  член 13 став (3) на овој закон или на друг начин ќе биде вклучена во известувањата што ги доставуваат органите за надзор на пазарот до  другите земји членки и Европската комисија за своите наоди и превземени дејствија. Секоја дополнителна информација од страна на органите за надзор на пазарот јасно се назначува дека се однесува на информациите кои се претходно доставени.
	Потполно усогласен 
	
	
	

	Член 25

Поделба на ресурси


	1. Иницијативите за надзор на пазарот наменети да ги поделат ресурсите и стручноста помеѓу надлежните органи на земјата-членка, може да бидат утврдени од страна на Комисијата или од страна на другите земји-членки во прашање. Овие иницијативи ги координира Комисијата.

2. За целите на став 1, Комисијата во соработка со земјите-членки:

а) развива и организира програми за обуки и размени на национални службени лица;

б) развива, организира и креира програми за размена на искуства, информации и најдобри практики, програми и постапки за заеднички проекти, информативни кампањи, придружни програми за посети и последователната поделба на ресурси.

3. Земјите членки гарантираат дека нивните надлежни органи, кога е соодветно, целосно учествуваат во активностите наведени во став 2. 
	
	
	
	Не се транспонира 
	
	
	Овие одредби се за земјите членки и се уредува обврските на Комисијата на ЕУ.

	Член 26

Соработка со надлежните органи и трети земји


	1. Органите за надзор на пазарот може да соработуваат со надлежните органи на трети земји, со цел размена на информации, и техничка поддршка, со што се поттикнува и олеснува пристапот до европските системи и поттикнувачки активности во однос на оцената на сообразност, надзор на пазарот, и акредитација. 

Комисијата во соработка со земјите-членки развиваат соодветни програми за таа цел.

2. Соработката со надлежните органи на трети земји, меѓу другото, ја зазема формата на активностите наведени во член 25(2). Земјите членки гарантираат дека нивните надлежни органи целосно учествуваат во овие активности. 
	
	
	
	Не се транспонира 
	
	
	Овие одредби се за земјите членки и се уредува обврските на Комисијата на ЕУ.

	Член 27

Став 1

Став 2

Контроли на производи што влегуваат на пазарот на Заедницата


	1. Органите на земјите-членки задолжени за контрола на производи што влегуваат на пазарот на Заедницата ги имаат потребните надлежности и ресурси за правилно изведување на нивните задачи. Тие ги спроведуваат соодветните контроли на карактеристиките на производите, во задоволителни размери, во согласност со принципите утврдени во член 19(1), пред тие производи да се пуштат во слободен промет. 

2. Кога во одредена земја-членка повеќе од еден орган е одговорен за надзор на пазарот или за надворешни гранични контроли, тие органи соработуваат еден со друг, со тоа што ги делат информациите значајни за извршувањето на нивните функции и останато, како што е соодветно. 

Органите одговорни за надворешните гранични контроли, веднаш ги известуваат органите за надзор на пазарот за каква било забрана.


	ЗНП
	Член 16

Став1)

Став 2)

Став 3)
	(1)Царинскиот орган во соработка со органите за надзор на пазарот, се надлежни да ги контролираат производите кои се внесуваат на пазарот, во согласност  на надлежностите  и потребните ресурси за правилно спроведување на нивните задачи  утврдени со закон.

2)Органите од став (1) и (2) на овој член се должни да вршат соодветни проверки на карактеристиките на производите  согласно со принципите утврдени во член 11 ставовите (1), (2), (3) и (4) од овој закон, пред тие да се пуштат во слободен промет. 

3)Царинскиот орган и органите за надзор на пазарот се должни  меѓусебно да соработуваат разменувајќи информации кои се однесуваат на нивните надлежности.

 (5)  Во случаите од став (4) на овој член, царинскиот орган веднаш ги известува органите за надзор на пазарот за секое спречување за пуштање во слободен промет на производот. 

8)За поефикасно остварување на целите од овој член, царинскиот орган и органите за надзор на пазарот склучуваат  меморандуми за соработка.  
	Потполно усогласен
	
	
	

	Член 27

Став 3

Точка а)

Точка б)

Точка в)
	3. Органите задолжени за надворешните гранични контроли го забрануваат слободното пуштање во промет на одреден производ, на пазарот на Заедницата, кога се направени кој било од следните наоди во текот на проверките наведени во став 1: 

а) производот покажува карактеристики зарди кои се верува дека кога производот е правилно вграден, одржуван и користен, претставува сериозен ризик за здравјето, безбедноста, околината или кој било друг јавен интерес наведен во член 1;

б) производот не е проследен со пишани или електронски документи, што ги бара соодветното законодавство на Заедницата за усогласување, или не е обележан во согласност со тоа законодавство;

в) означувањето CE е ставено на производот на погрешен или лажен начин.
	ЗНП

ЗИДЗНП
	Член 16

Став (4) 

Точка а)

Точка б)

Точка в)
	4)Царинскиот орган е должен да го спречи пуштањето во слободен промет на производот кога еден од следните наоди е констатиран при проверките од став (1) и став (2)на овој член:

а) производот е со карактеристики кои предизвикуваат причина да се верува дека производот, кога соодветно ќе се инсталира, одржува и користи, претставува сериозен ризик за здравјето, безбедноста, животната средина или на било кој друг јавен интерес. 

б)производот не го придружува писмена или електронска документација која е задолжителна согласно хармонизираното законодавство  и не е означена согласно тоа законодавство;
в) производот е означен со погрешна или лажна "CE" ознака.
	Потполно

усогласен 
	
	
	

	Член 27

Став 4

Став5
	4. Во случај на лесно расипливи производи, органите задолжени за надворешни гранични контроли, во најголема можна мера, бараат да се осигурат дека кои било услови што тие можат да ги наметнат во однос на чувањето на производите или паркирањето на возилата користени за превоз се компатибилни со зачувувањето на тие производи.

5. За целите на овој дел, член 24 се применува во однос на органите задолжени за надворешни гранични контроли, без да е во спротивност со применливиот закон на Заедницата, кој предвидува поспецифични системи на соработка помеѓу овие органи.

	ЗИДЗНП
	Член 16

Став (6) 

Став (7)
	(6) Во случај на лесно расипливи производи, Царинскиот орган и органите за надзор на пазарот, во најголема можна мера треба да се осигураат дека кои било услови што можат да се наметнат во однос на чувањето на производите или паркирањето на возилата користени за превоз, се компатабилни за чување на производите.

(7) За целите на оваа глава, се применува одредбата на член 15од овој закон  за соработката помеѓу Царинските органи и органите за надзор на пазарот  и доколку не е во спротивност со Европско законодавство и хармонизираното законодавство со кое се утврдуваат специфични системи за соработка помеѓу нив .
	Потполно

усогласен
	
	
	

	Член 28

Став 1

Став 2

Пуштање во сободен промет на производи
	1. Производот чиешто пуштање во слободен промет е забрането од страна на органите одговорни за надворешни гранични контроли во согласност со член 27, се пуштаат во промет ако за три работни дена од забраната за пуштање во слободен промет тие органи не се известени за каква било покрената постапка од страна на органите за надзор на пазарот, и доколку се исполнети сите други услови и формалности коишто се однесуваат на тоа пуштање во промет.

2. Кога органите за надзор на пазарот утврдуваат дека тој производ не претставува сериозен ризик за здравјето и безбедноста, или не може да се смета дека го прекршува законодавството на Заедницата за усогласување, тој производ се пушта во слободен промет, доколку се исполнети сите други услови и формалности коишто се однесуваат на тоа пуштање во промет.
	ЗНП

ЗИДЗНП


	Член 17

Став 1

Став 2


	(1)Производот чие што пуштање во слободен промет било спречено од царинскиот орган согласно со член 16 од овој закон, може да се пушти во слободен промет доколку во рок од три работни дена од денот на неговото спречување, царинскиот орган не добие известување за било какви дејствија преземени од органите за надзор на пазарот и под услов да се исполнети сите други барања и формалности за негово  пуштање во слободен промет.

(2)
Кога органите за надзор на пазарот  ќе утврдат дека производот не претставува сериозен ризик за здравјето и безбедноста или кога не е во спротивност со барањата утврдени со хармонизираното законодавство, тој производ ќе биде пуштен ако ги исполнува сите други барања и формалности за негово пуштање во слободен промет.
	Потполно усогласен 
	
	
	

	Член 29

Став 1

Став 2

Национални мерки


	1. Кога органите за надзор на пазарот утврдуваат дека одреден производ претставува сериозен ризик, тие преземаат мерки за да се забрани тој производ да биде пуштен во слободен промет и налагаат органите задолжени за надворешни гранични контроли да го вклучат следниот индосамент на трговска фактура приложена кон производот и на кој било друг значаен документ приложен кон производот, или кога обработката на податоци се спроведува електронски, во самиот систем за обработка на податоци: 

„Опасен производ – не е дозволено пуштање во слободен промет – Регулатива (ЕЗ) бр. 765/2008“.

2. Кога органите за надзор на пазарот утврдуваат дека одреден производ не е во согласност со законодавството на Заедницата за усогласување, тие покренуваат соодветна постапка, којашто може ако е потребно, да вклучи забрана за пуштање во промет на пазарот на тој производ.

Кога пуштањето во слободен промет е забрането во согласност со првиот потстав, органите за надзор на пазарот налагаат органите задолжени за надворешни гранични контроли да не го пуштаат производот во слободен промет и да го вклучат следниот индосамент на трговската фактура приложен со производот и на други важни документи приложени со производот, или кога обработката на податоци се спроведува електронски, во самиот систем за обработка на податоци:

„Несообразен производ- не е дозволено пуштање во слободен промет – Регулатива (ЕЗ) бр. 765/2008“.


	ЗНП

ЗИДЗНП
	Член 18

Став 1

Став 2

Став 3
	1)Кога органите за надзор на пазарот ќе утврдат дека производот претставува сериозен ризик, тие се должни да ги превземат сите мерки за забрана на пуштање на производот на пазарот и ќе побараат од царинскиот орган на фактурата која го придружува производот и на било кој друг придружен документ или во електронскиот систем за обработка на податоците да ја наведе следнава забелешка:

„Опасен производ – не е дозволено пуштање во слободен промет” –  и се наведуваат одредби од Законот за надзор на пазарот и Законот за безбедност на производите.

(2)
Кога органите за надзор на пазарот ќе утврдат дека производот не е во согласност со барањата утврдени со хармонизираното законодавство и Европското законодавството,  преземаат соодветни мерки со кои може, доколку е неопходно, да се забрани тој производ да се пушти на пазарот 

(3)    Кога пуштањето на пазар е забрането согласно став (2) на овој член, органите за надзор на пазарот се должни да побараат од царинскиот орган да не го пушти производот во слободен промет и на фактурите кој го придружуваат производот и на било кој друг придружен документ или во електронскиот систем за обработка на податоците да ја наведе следнава забелешка:

„Несообразен производ – не е дозволено пуштање во слободен промет” – и се  наведуваат одредби одЗаконот за надзор на пазарот и Законот за безбедност на производите.
	Потполно усогласен 
	
	
	

	Член 29

Став 3

Став 4

Став 5


	3. Кога тој производ подоцна е пријавен за царинска постапка, различна од пуштање во слободен промет и доколку органите за надзор на пазарот не противат, се вклучуваат исто така индосаментите утврдени со ставовите 1 и 2, во согласност со истите услови, на документите користени во врска со таа постапка.

4. Органите на земјите-членки можат да ги уништат, или на поинаков начин да ги направат нефункционални производите коишто претставуваат сериозен ризик, кога тие сметаат дека тоа е потребно и сразмерно. 

5. Органите за надзор на пазарот им обезбедуваат на органите задолжени за надворешни гранични контроли, информации за категории на производот кај кој е утврден сериозен ризик или несообразност во рамките на значењето на ставовите 1 и 2
	ЗНП
	Член 18

Став 4

Став 5

Став 6
	(4)
Кога тој производот повторно бил пријавен во царинска постапка, која е различна од пуштање во слободен промет и органите за надзор на пазарот немаат забелешки, забелешките  од ставовите (1) и (3) на овој член ќе се наведат, под исто име и под исти услови во документите кои се користени  во таа постапка.

(5)
Органите за надзор на пазарот во соработка со царинскиот орган може да ги уништат, или на друг начин да ги направат неупотребливи производите кои претставуваат сериозен ризик согласно закон.

(6)
Органите за надзор на пазарот се должни да го информираат царинскиот орган  за категориите на производи кои претставуваат сериозен ризик или за кои било идентификувано дека не се во согласност со ставовите (1), (2) и (3) на овој член.
	Потполно усогласен
	
	
	

	CE ОЗНАЧУВАЊЕ

Член 30

Општи принципи за CE означување


	1. CE означувањето се става само од производителот или од неговиот овластен претставник.

2. CE означувањето како што е претставено во Анекс II, се става само на производите на коишто е предвидено да се стави ова означување со посебно законодавство на Заедницата за усогласување и не се става на друг производ. 

3. Со тоа што го става CE означувањето самиот, или некој друг го става за него, производителот укажува дека тој ја презема одговорноста за сообразноста на производот со сите применливи услови утврдени со соодветното законодавство на Заедницата за усогласување со коешто се предвидува ставање на ова означување.

4. CE означувањето е единственото означување што ја потврдува сообразноста на производот со применливите услови од соодветното законодавство на Заедницата за усогласување, коешто предвидува ставање на ова означување.

5. Се забранува ставање на означувања, знаци, или натписи на одреден производ за коишто е веројатно да ги доведат во заблуда третите лица, во однос на значењето или видот на CE означувањето. Кое било друго означување може да се стави на производот доколку со тоа не се намалува видливоста, читливоста и значењето на CE означувањето.

6. Без да е во спротивност со член 41, земјите-членки го гарантираат точното спроведување на системот со којшто се регулира CE означувањето и преземаат соодветни постапки во случај на неправилно користење ова означување. Земјите-членки исто така предвидуваат казни за прекршувањата, коишто може да вклучат кривични санкции за сериозни прекршувања. Овие казни се пропорционални со тежината на престапот и претставуваат ефикасно заплашување против неправилната употреба.
	ЗИДЗНП
	Член 19

Општи принципи за СЕ означувањето

Член 20 

Став 1

Став 2

Став 3

Став 4 

Став 5 и Став 6
	СЕ ознаката претставува единствена ознака со која се потврдува  сообразноста на производот со применливите барања утврдени во  хармонизираното законодавство и законодавството на ЕУ, во кои се уредува  и постапката за нејзино ставање

(1) СЕ ознаката се става само од производителот или неговиот овластен застапник.

(2) СЕ ознаката е  пропишана и е дел  во подзаконските акти донесени согласно Законот за безбедноста на производите а кои се усогласени со Новиот приод на директивите од Европското законодавство.

(3)СЕ ознаката се става само на производи за кои  во хармонизираното законодавство е утврдена обврската за  нејзино ставање и не се става на ниту еден друг производ.

(4)Со ставање или со прикачување на СЕ ознаката, производителот наведува дека превзема одговорност за сообразноста на производот со сите применливи барања утврдени во Европското законодавство и националните закони кои се хармонизирани согласно   законодавство  на ЕУ и прописите донесени врз основа на тие закони со кои се уредува постапката за нејзино ставање.

(5)Ставањето на производот  ознаки, знаци или натписи со кои ќе се  доведат  во заблуда трети страни во однос на значењето или формата на СЕ ознаката е забрането. И секоја друга ознака може да се намести на производот под услов видливост, читливоста и значењето на CЕ ознаката да  не е  оштетен.
Економските оператори мораат да  обезбедат правилна имплементација на одредбите со кои се регулира CE ознаката и да преземе соодветни мерки во случај на неправилна употреба на ознаката.
	Потполно

усогласен
	
	
	

	Член 31

Тело за следење на одредена цел
	Телото признато во согласност со член 14, се смета за тело што следи одредена цел од општ европски интерес во рамките на значењето на член 162 од Регулативата (ЕЗ, Евроатом) бр. 2342/2002 од 23 декември 2002 година, што ги утврдува деталните правила за спроведување на Регулативата (ЕЗ, Евроатом бр. 1605/2002
.
	
	
	
	Не е релавантно за РМ
	
	
	Овие одредби се за земјите членки и се уредува обврските на Комисијата на ЕУ.

	Член 32

Активности кои одговараат на условите за финансирање од страна на Заедницата


	1. Заедницата може да ги финансира следните активности во врска со применувањето на оваа регулатива:

а) производство и ревизија на програмите за секторска акредитација наведени во член 13(3);

б) активности на секретаријатот на телото признато во согласност со член 14, како што е координација на активностите за акредитација, обработка на техничката работа поврзана со спроведувањето на системот за партнерска оцена, обезбедување на информации за заинтересираните страни, и учество на ова тело во активностите на меѓународните организации во областа на акредитација;

в) составување и ажурирање на материјалите за насоките во доменот на акредитација, известувањето на Комисијата за телата за оцена на сообразност, оцената на сообразноста и надзор на пазарот;

г) активности за меѓусебно споредување, поврзани со извршувањето на заштитните клаузули; 

д) ставање на располагање на Комисијата стручно мислење, со цел да ѝ се помогне на Комисијата во спроведувањето на административната координација за надзор на пазарот, вклучувајќи го финансирањето на групите за административна координација, одлуките за надзор на пазарот и случаите на заштитна клаузула;

ѓ) извршување на подготвителна или помошна работа во врска со спроведувањето на оцената за сообразност, метрологија, акредитација и активностите за надзор на пазарот поврзани со спроведувањето на законодавството на Заедницата, како што се студии, програми, проценки, насоки, компаративни анализи, меѓусебни заеднички посети, истражувачка работа, развивање и одржување на базите на податоци, активности за обуки, лабораториска работа, тестирање на вештини, меѓулабораториски тестирања и работа за оцена на сообразност, како и кампањи за надзор на европскиот пазар и слични активности; 

е) активности спроведени во согласност со програмите за техничка помош, соработка со трети земји и промоција и зајакнување на европската оцена на сообразност, политики и системи за надзор на пазарот и акредитација меѓу заинтересираните страни во Заедницата и на меѓународно ниво.

2. Активностите наведени во став 1(а) одговараат на условите за финансирање од Заедницата, само ако Комитетот основан со член 5 од Директивата бр. 98/34/ЕЗ, бил консултиран, според барањата да се обрати на телото признато во согласност со член 14 на оваа регулатива.
	
	
	
	Не е релавантно за РМ
	
	
	Овие одредби се за земјите членки и се уредува обврските на Комисијата на ЕУ.

	Член 33

Тела коишто одговараат на условит


	Финансирање од Заедницата може да се одобри за телото признато во согласност со член 14, за спроведување на активностите утврдени со член 32. Меѓутоа, финансирање од Заедницата може исто така да се одобри на други тела за спроведување на активностите утврдени со член 32, освен оние што се утврдени со став 1(а) и (б) од тој член.


	
	
	
	Не е релавантно за РМ
	
	
	Овие одредби се за земјите членки и се уредува обврските на Комисијата на ЕУ.

	Член 34

Финансирање


	Распределените дотации за активностите наведени во оваа регулатива се одредуваат секоја година од страна на буџетен орган, во границите на финансиската рамка што е во сила.
	
	
	
	Не е релавантно за РМ
	
	
	Овие одредби се за земјите членки и се уредува обврските на Комисијата на ЕУ.

	Член 35

Финансиски аранжмани


	1. Финансирањето од Заедницата се обезбедува:

а) без повик за прибирање понуди, на телото признато во согласност со член 14 за спроведување на тие активности наведени во член 32(1)(а) до (е), за коишто се доделуваат грантови во согласност со Финансиската регулатива.

б) во форма на грантови по повик за прибирање понуди, или преку постапки за јавни набавки на други тела за спроведување на активностите наведени во член 32(1)(в) до (е).

2. Активностите на секретаријатот на телото признато во согласност со член 14, наведени во член 32(1)(б), може да бидат финансирани врз основа на субвенции за функционирање. Во случај на продолжување, субвенциите за функционирање не се намалуваат автоматски.

3. Договорите за субвенциите може да дозволат паушална стапка за општите трошоци на корисникот до максимум 10% од вкупните прифатливи трошоци за постапките, освен кога индиректните трошоци на корисникот се покриени со субвенција за функционирање, финансирана од буџетот на Заедницата.

4. Заедничките цели за соработка и административните и финансиските услови во однос на грантовите доделени на телото признато во согласност со член 14, може да бидат дефинирани во една рамка за договор за партнерство, потпишан од страна на Комисијата и тоа тело, во согласност со Финансиската регулатива и Регулативата (ЕЗ, Евроатом) бр. 2342/2002. Европскиот парламент и Советот се информирани за заклучокот од кој било ваков договор. 
	
	
	
	Не е релавантно за РМ
	
	
	Овие одредби се за земјите членки и се уредува обврските на Комисијата на ЕУ.

	Член 36

Управување и следење


	1. Дотациите што ги одредува буџетниот орган за финансирање на оцената на сообразност, акредитацијата и активностите за надзор на пазарот, може исто така да ги покријат и административните трошоци поврзани со подготовката, следењето, проверката, ревизијата, и проценката, коишто се директно потребни за постигнување на целите на оваа регулатива, и особено студиите, состаноците, информациите и активностите во врска со објавувањето, трошоците поврзани со мрежите за размена на информации и кои било други расходи за административна и техничка поддршка коишто може да ги користи Комисијата за активностите за оцена на сообразност и акредитација.

2. Комисијата ја проценува значајноста на активностите за оцената на сообразност, акредитацијата и активности за надзор на пазарот, коишто добиваат финансии од Заедницата земајќи ги предвид барањата на политиките и законодавството на Заедницата и го информира Европскиот парламент и Советот за исходот од таа проценка до 1 јануари 2013 година и секоја петта година потоа.
	
	
	
	Не е релавантно за РМ
	
	
	Овие одредби се за земјите членки и се уредува обврските на Комисијата на ЕУ.

	Член 37

Заштита на финансиските интереси на Заедницата


	1. Комисијата гарантира дека кога активностите финансирани во согласност со оваа регулатива се спроведени, финансиските интереси на Заедницата се заштитени со применување на превентивни мерки против измама, корупција, и други незаконски активности, преку ефикасни проверки и обновување на неправилно платените износи, и доколку се откријат неправилности, со ефикасни, пропорционални и разубедувачки казни во согласност со Регулативата на Советот (ЕЗ, Евроатом) бр. 2988/95 од 18 декември 1995 година за заштита на финансиските интереси на Заедницата, Регулативата на Советот (ЕЗ, Евроатом) бр. 2185/96 од 11 ноември 1996 година за проверки и испитувања на лице место, спроведени од страна на Комисијата со цел да се заштитат финансиските интереси на Заедницата против измама и други неправилности, и Регулативата (ЕЗ) бр. 1073/1999 на Европскиот парламент и на Советот од 25 мај 1999 година за испитувањата спроведени од страна на Европската канцеларија за борба против измами (ОЛАФ) 
2. За целите на активностите на Заедницата финансирани во согласност со оваа регулатива, поимот неправилност наведен во член 1(2) од Регулативата (ЕЗ, Евроатом) бр. 2988/95, е кое било прекршување на закон на Заедницата, или кој било прекршок на договорните обврски што произлегуваат од одреден акт или предвидување од страна на економски субјект којшто преку неоправдани расходи има, или би имал штетно влијание на буџетот на Европската унија, или на буџетите со коишто тој управува.

3. Кои било спогодби и договори што произлегуваат од оваа регулатива овозможуваат следење и финансиска контрола од страна на Комисијата, или кој било претставник што таа го овластува, и ревизии од страна на Судот на ревизори, коишто може да се спроведат на лице место ако е потребно. 
	
	
	
	Не е релавантно за РМ
	
	
	Овие одредби се за земјите членки и се уредува обврските на Комисијата на ЕУ.

	Член 38

Технички упатства


	Со цел да се олесни спроведувањето на оваа регулатива, Комисијата составува необврзувачки упатства во консултација со заинтересираните страни.


	
	
	
	Не е релавантно за РМ
	
	
	Овие одредби се за земјите членки и се уредува обврските на Комисијата на ЕУ.

	Член 39

Преодна одредба


	Сертификатите за акредитација издадени пред 1 јануари 2010 може да останат валидни до датата на истекување на нивната важност, но не подоцна од 31 декември 2014 година. Оваа регулатива меѓутоа, се применува во случај на нивно продолжување или обновување.
	
	
	
	Не е релавантно за РМ
	
	
	Овие одредби се за земјите членки и се уредува обврските на Комисијата на ЕУ.

	Член 40

Преглед и известување


	До 2 септември 2013 година, Комисијата поднесува до Европскиот парламент и до Советот, извештај за примената на оваа регулатива, од Директивата бр. 2001/95/ЕЗ и од кој било друг соодветен инструмент на Заедницата што се однесува на надзор на пазарот. Тој извештај особено ја анализира конзистентноста на правилата на Заедницата во полето на надзор на пазарот. Доколку е соодветно, извештајот е проследен со предлози за измена и/или консолидирање на таквите инструменти, во интерес на подобро регулирање и поедноставување. Тој треба да опфати проценка за раширеноста на полето на примена на поглавје III од оваа регулатива, кај сите производи. 

До 1 јануари 2013 година и секоја петта година потоа, Комисијата, во соработка со земјите-членки, произведува и поднесува до Европскиот парламент и до Советот, извештај за спроведувањето на оваа регулатива.
	
	
	
	Не е релавантно за РМ
	
	
	Овие одредби се за земјите членки и се уредува обврските на Комисијата на ЕУ.

	Член 41

Казни


	Земјите- членки утврдуваат правила за казните за економските субјекти, кои може да вклучуваат кривични санкции за сериозни прекршувања, применливи за прекршувања на одредбите на оваа регулатива и ги презема сите потребни мерки да се осигури дека тие се применети. Предвидените казни мора да бидат ефективни, пропорционални и рaзубедувачки и може да се зголемат доколку соодветниот економски субјект претходно утврдил слично прекршување на одредбите на оваа Регулатива. Земјите- членки ја известуваат Комисијата за одредбите од 1 јануари 2010 година и ја известуваат без одлагање, за кој било од следните амандмани кои влијаат на нив.
	
	
	
	Не е релавантно за РМ
	
	
	Овие одредби се за земјите членки и се уредува обврските на Комисијата на ЕУ.

	Член 42

Амандман на Директивата 2001/95/ЕЗ
	Член 8(3) од Директивата 2001/95/ЕЗ се изменува како што следува:

„3. Во случај кога производите претставуваат сериозен ризик, надлежните органи ги преземаат соодветните мерки наведени во став 1 (б) до (ѓ) со навремена испорака. Постоењето на сериозен ризик е определено од страна на земјите- членки, проценувајќи го секој посебен случај според неговите заслуги и земајќи ги предвид насоките наведени во точка 8 од Анекс II.
	
	
	
	Не е релавантно за РМ
	
	
	Овие одредби се за земјите членки и се уредува обврските на Комисијата на ЕУ.

	Член 43

Укинување


	Регулативата (ЕЕЗ) бр. 339/93 со ова престанува да важи почнувајќи од 1 јануари 2010 година.

Упатувањата на укинатата Регулатива се сметаат како упатувања на оваа регулатива.


	
	
	
	Не е релавантно за РМ
	
	
	Овие одредби се за земјите членки и се уредува обврските на Комисијата на ЕУ.


	Член 44

Влегување во сила


	Оваа регулатива влегува во сила на дваесеттиот ден по нејзиното објавување во Службениот весник на Европската Унија.

Се применува од 1 јануари 2010 година.

Оваа регулатива е целосно обврзувачка и директно применлива во сите земји- членки.

Стразбур, 9 јули 2008 година.
	ЗИДЗНП
	Член 21
	Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во „Службен весник на Република Македонија”.


	Потполно усогласен
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� Сл. весник L 357, од 31 декември 2002 година, стр.1. Регулатива како што е последен пат изменета со Регулативата (ЕЗ, Евроатом) бр. 478/2007 (Сл. весник 111, од 28 април 2007 година, стр. 13).
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